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In den winter Tan 1886/87 vonden Fransclie oudheid­
kundigen, bij hun opgravingen te Akhmim, het voorma­
lige Panopolis in Opper-Bgypte, in het graf van een 
„Koptischen monnik", een perkamenten codex, naar gis­
sing niet ouder dan de 8ste en niet jonger dan de 12de 

eeuw. Het werk, geschreven in het Q-rieksch, bleek al 
spoedig te bevatten fragmenten van het Evangelie van 
Petrus, van de Openbaring van Petrus, en van het boek 
Henoch. 

Men mocht verwachten, dat de belangrijke teksten wel­
dra in druk zouden verschijnen. Evenwel, dit geschiedde 
eerst tegen het einde van 1892, door de goede zorgen van 
U. Bouriant, in Mémoires publiés par les membres de la 
mission archéologique franqaise au Caire, t. IX, fase. 1. 
Paris, Leroux. 

Sedert volgden Engelsche, Duitsche en Fransche uitga­
ven , met bijgevoegde verhandelingen, elkander met spoed. 
Inzonderheid trokken de fragmenten der aan Petrus toe­
gekende geschriften de aandacht, bovenal wat men had 
gevonden van zijn Evangelie. 

Men wist daaromtrent slechts, door mededeelingen van 
Theodoretus, Origines, Eusebius, misschien ook Justinus, 
dat het eenmaal, waarschijnlijk reeds in de eerste helft 
van de tweede eeuw, had bestaan, en dat het tijdelijk in 
meer dan één kring, hier en daar zelfs met groote voor­
liefde , was gebruikt. Doch bijzonderheden betreffende den 
inhoud waren zoo goed als geheel onbekend. Geen wonder, 
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dat mi belangstellenden zicli haasten, om van dien inhoud, 
althans ten deele, kennis te nemen. 

Deze uitgave bedoelt niet anders dan daarbij, inzonder­
heid aan studenten, de behulpzame hand te bieden. Ik heb 
getracht, in eenvoudigen vorm, den tekst te geven, zoo 
goed als dit voor het oogenblik mogelijk is, terwijl ons 
nog het in uitzicht gestelde facsimile van het handschrift 
ontbreekt, en de wetenschappelijke bestudeering van het 
fragment nog slechts enkele maanden oud is. Yoortgezet 
onderzoek zal ook hier helderder licht doen schijnen. In-
tusschen mocht reeds dankbaar gebruik worden gemaakt 
van hetgeen Harnack, Eobinson en Lods, mede aan de 
hand van door hen geraadpleegde deskundigen, voor een 
oordeelkundige vaststelling van den tekst hebben gedaan. 
Hun geschriften 1 duid ik kortheidshalve aan met de let­
ters H, E. en L. Bij Nicholson denk ik aan diens opstel 
in de Academy van 17 Dec. 1892; bij Bensley aan diens 
mededeelingen in hetzelfde weekblad van 11 Febr. 1893; 
bij Manchot aan diens artikelen in de Prot. Kirchenzeitung, 
1893, N. 6—9; bij MS aan den tekst van het handschrift, 
gelijk wij dien kennen door Bouriant. 

De vertaling is natuurlijk niet voor studenten, maar 
voor wie wellicht uit andere kringen een oog mochten 
slaan in dit boekske. 

23 Febr. 1893. 

1 Met name: A. Harnack, Bruchstücke des Evangeliums und der Apo-
kalypse des Petrus. Leipzig, J. C. Hinrich, 1893; J. Armitage Robinson 
and M. R. James, The Gospel according to Peter, and tlie Revelation of 
Peter. London, C. J. Clay and Sons, 1892; A. Lods, Evangelium sec. 
Petrum etc. Parisiis, E. Leroux, 1892. 



' 

ETAITEAION KATA DETPON. 

HET EYANGELIE YA1N PETEUS. 

A 



1 . . . . .  .  T Ü V  Sf cuSs;? êvtyxro TO K ;  %elpxg,  

2 ouSf 'Hpü'Sm ,  auSÈ «f? TÜV xpiTÜv XUTOV.  X X )  ITY  F IOUHTI -

ÓSVTÜIV VLIPXVÓXI  XVIATVI  USI^XTO?.  KX)  T ÓT(  XSHSUEI  'Hpü-

S )<?  A  ( ixaiXevs TRXPXTRSFTCPÓIIVXT  TOV xupiov,  EINUV XI ITOÏ I ;  ,  

OT I  otra.  ixéhfvtrx üftTv iroi i jexi  xincj i  TTOIVI ITXTS .  

3 "Rxei 5è ixsï  ' iwtrvjCp ó Cp/Ao? Ï ÏE I ^XTOV xx) T O Ü  xvplou, 

xx't  fi5«? OTI  (rTxvpucrciv XUTOV f teAAoLxriv ,  Trpb? 

TOV U STHXTOV xx)  YTVIAS  TO (rüftx TO V nvpiov irpcx;  TX Q YV .  

4 xx) o UstXxTog vé^xg Trpoi;  'HpucSyv ^TTJ (RSV  XVTOÏ I  TO  

5 aünx. xx) ó 'Hpü'Syi? iQyf xSsAQè niUxTf ,  e i  xx) /AVI  10 

TIC XIITOV yTyxsi ,  yHJLsl i ;  XUTOV iOxirTO/tsv  ,  •ysypxTTTXi yxp 

èv TCJ I  vófta,  faiov ftvi  Süvxi s t)  irctyoveuftévc;) .  

Kx) Trxpsduxev XU TOV Tcji  hxcji  Trpb f t ixi;  TÜV x^ufiav ,  

T I JG  ÈO PTI I I ;  XÓTÜV.  

1. TWV, MS T.. 
2. OVDÈ sït;, met Nicholson. MS OV$£IQ . R, H, L OV$*  S JQ.  — UV TOV .  

KOU .... vtyasrQaii aivscrry n., met R, von Gebhardt en H. MS en L otvrov 

Kca .... v/ypardau. 'Avérry FI. au) xtA. — kx) i^yj (3., MS xoci . . /3. R xcci 

TUV /3. H xcc) /3. avr&v. L xxtTrsp /3. Nich. xaï ov (3. 

3. MS rie/Aar^^. 
4. TrcepaTrepcpQyvai, met Manchot. MS Troep....(pQyvtxt. R, H, L 7rocpxhy(/,<püv\voii. 

5. MS knetevya-iz. 
7. (rroivpaxreiv, met Blass. MS, R, H, L a-Tavp/crxsiv. Manchot $S$IUQ of 

eidaj t ;  'ón TUI a-Totvpu) Vo-^g/v .  

9. Trépipase. Manchot kcci/,^06q. 
11. Achter S SUT T OPBV heeft MS de ingeslopen kantteekening STTSÏ  KOCI  <rcc(3-

(3cirov eTTKpcócrxsi. Diels en H plaatsen sttsi — ttsQ. tusschen haakjes. Zij ken­
den nog niet de vijf volgende woorden, door Bensley aan het licht gebracht. 

14. rïfc éopryt; oturoóv, stellig een glosse, meent Nich. 



1 docli geen der Joden wiesch zich de han-

2 den, noch Herodes, noch één zijner rechters. En toen 

zij zich niet wilden wasschen, stond Pilatus op. Daarna 

beyal Herodes, de Koning, den Heer weg te leiden, 

tot hen zeggende: „Wat ik ti bevolen heb aan hem te 

doen, doet dat." 

3 Toen kwam daar Jozef, de vriend van Pilatus en 

van den Heer. Wetende dat zij hem zouden kruisigen, 

begaf hij zich tot Pilatus, en verzocht om het lichaam 

4 des Heeren, ten einde het te begraven. En Pilatus zond 

5 tot Herodes, vragende om zijn lichaam. En Herodes 

zeide: „broeder Pilatus, ook indien niemand om hem 

had gevraagd, begroeven wij hem, want er is geschre­

ven in de wet: de zon ga niet onder over iemand, die 

ter dood gebracht wordt." 

En hij gaf hem over aan het volk, één dag vóór de 

ongezuurde brooden, hun feest. 
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6 O/ Sf Kxft ivTes TOV xupiov uóovv xürov TpsxovTst;  xai 

sXeyov •  TRI IPUFTEV TOV U!OV TOÜ QSOÜ ,  H-ovirlxv OCUTOLI  I(7X>l~ 

7 xórss,  KOC )  iropQvptxv X UT OV  TREPISFIXHHOV,  XA . )  ixxQiexv 

xvTov èir)  xxêé'Spxv xpivsui;  Xsyovrei;'  S;xa/w$ xplvs,  

8 /3a<r/Afy TOV ' lapxyh.  xxi  NQ XVTÜV èvayxoov rrsQxvov 5 

9 xxxvóivov sQyixsv in)  rijf? xeQxhijs  roï i  xuplou.  | [  xx)  srepoi 

l(7T«TF$ ivSTTTVOV XUTOll  TXlS 0^JS(7t  ,  xx)  XM.01 TXg (TIX-

yévxq XUTOÏI spXTTKTXV ,  STSpOl XXXX^Cfi  hvUVOV XVTOV ,  

xx i  r i veg  X UT OV  i f tx iTTi&v  Xsyovre i '  TxvTy  r i j j  T  

ITIFTFAXFTSV TOV u'iov TOÏI Qsoïi. 1° 

10 Kx) i jvsyxov SlJO KXXOUpyOUG xx) CUTXUpUVXV XVX [ASTOV 

XUTÜV TOV xupiov.  XUTOS Se (VLUTTX CIS f tySsv TTOVOV s%cov.  

11 xx)  ore upüairxv TOV  vTXupov i ireypxipxv,  OTI  O U T O I ;  êcrTiv 

12 o (Sxir iheui;  TOV 'LAPXTIX ,  xx)  TcösixÓTeg TX ivdi i f txTx sp-

Trpoaêiv XXITOU 'SISIASPIGXVTO, xx) AX%/uov 'é/SxAov fV' 15 

13 XÖTOÏ I ; .  FF?  5 «  T I I  TCCV xxxovpyuv ixelvuv uvsiï i trsv XÜTOUS 

KIYUV •  VJFJLSLI ;  " S IX  TX  XXXX X  I IR OIF AXFT SV  OVT OJ  TTSTTOVÓX-

pev ,  OVT O S  §«, TR CI ITYP  •yevó^evoi;  TUV xvêpÜTrccv,  TL  ^ S / X»} -

14 irsv  v / txs;  xx)  xyxvxxTytrxvTei;  fV xiiTcj i  IxtXevaxv "vx 

trxehoxoirvóy, oiruf (ixaxvi^i^evoi; XTrodxvy. 20 

2. o-i/pwfiev, met Harris, R en H. MS eVpanev, waarvoor R nog gist 
eVpoftêv of apcoizsv .  L eVpcpsv.  Manchot xvpH/zev.  Punt oetpupev.  

10. êTii^frociJtev, met H en L. MS Tii/.y<rcei/,sv. R , wellicht 
Irnzyorotizev > of Tiizfaopsv. 

12. etricüTrx uq , met von Gebhardt en and. MS kncoTravccs. — , mis-
scMen (tydévoi, H, L. 

13. 'óre  üpQ.,  met Diels, H, R, L. MS t ir i  eupQwrxv.  

16. uvs/ditrsv, met R, H, L. MS ójvstöytrsv. 

20. MS, gevolgd door H, R, L ïvcc (zvj (tks^okott^. Manchot wet ( / . i j  
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I 6 Zij nu namen den Heer mede, stootten hem onder 

het loopen en zeiden : „Maken wij ons vroolijk met den 

7 Zoon Gods, nu wij macht over hem hebben!" En zij 

wierpen hem een purperen mantel om, en zetten hem 

op een rechtszetel, zeggende: ^oordeel rechtvaardig, 

8 koning Israëls." Één hunner bracht een doornen kroon 

9 en zette die op het hoofd des Heeren. En anderen 

stonden daarbij en spuwden hem in het aangezicht; en 

anderen sloegen hem op de wangen; anderen staken 

hem met een riet; en sommigen geeselden hem, zeg­

gende ; „zoo hoog eeren wij den Zoon Gods." 

10 En zij brachten twee boosdoeners, en kruisigden den 

Heer tusschen hen in. Doch hij zweeg, als leed hij 

11 geen smart. En toen zij het kruis hadden opgericht, 

schreven zij daarboven: „deze is de koning Israels". 

12 En de kleeren, die zij vóór hem hadden gelegd, ver-

13 deelden zij, en zij wierpen daarover het lot. Doch één 

dier boosdoeners richtte verwijten tot hen, zeggende: 

„wij lijden zoo om het kwade dat wij deden, maar 

welk onrecht heeft deze, die een redder der menschen 

14 is geworden, u aangedaan?" En zij maakten zich boos 

op hem en bevalen, hem de beenen te breken, opdat 

hij mocht sterven onder hevige pijnen. 
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15 vHv Ss FT S T RVIT FIPIX ,  K X)  TR KÓ TO G  xoiTfV^f VXVAV RIFV  

' lov^mxv ,  KX )  êQopufiovvTO xx)  yyavtaxv f ty iroTe o 

16 euSs.  xxi RIS  xiiTÜv H S rmev'  iroTlirxTe XUTOV xohijv  

17 f / fSTX ot;ovs .  xx)  Kspxexvre? inoTiirxv.  xx)  STr^puffxv 

XXVTX , xx) èrsheiuirxv XXTX Tijg xsCpx^tji; XVTÜV rx 5 

18 xfixpryfAXTX. nepivipxovTO 5s t toAAc/ i^stx Au%V«i/ ,  vopl-

19 fyvres  OTi vvf;  i t rnv,  K X)  ITVMXVTO,  KX)  O  Kvpiot;  xv-

CPÓYA-E  \ SYU V '  F)  SY VAS^ T /?  FTOY,  Y  SUVXFIU [ TO U  KXTS^S I -

20 ^J X ?  ns.  K X)  eiKUV xve^yjCp^.  KX )  xuTij i ;  rij? copxi;  Sie-

PXYY TO KXTXTRSTXE/TX ray vxoïi riji; 'Ispovtrxhypc. sis Sus. io 

21 K«( T«Tf xirhnxaxv TOVS  !jhou? XTTO TÜV xeipav TOV 

xuplou, KX)  S QVKXV X ÏITOV STT)  r i jg yi j i; .  KX)  y yi j  Trxvx 

22 heiadyj ,  KX )  (J)oj3c? ncyxt  eyévero.  tots  >}A<o? t \x^e,  

23 KX )  eupéfy apx IVXTY .  è%xpyi (RXV  5« ol  ' lovSxïoi  K X)  S«5W-

o-HShoTrédyv Qy = dass er keine Beinfessel anlege. — KTroQavy, met von 
Gebhardt  en H.  MS, R,  L IXTTO QCCVO I .  

1. MS fjisa-eiz^piot. 
2. MS kQopov^ovvro. — Voor yyuvto-av schrijven R, H, L, met Blass 

yyuviuv,  

3. evde = yvèe. MS svèe, waarvoor Nicholson sVds. H ïJc. R en L 'éSve. 

MS heeft achter dit woord de ingeslopen kantteekening hTrsiSij 'in 'éfy • yé-

ypccTTTdi ahrdie,, #A/ov (zii dvvoci stti Trscpovsvizévcfl. R, H, L behouden deze 
woorden, terwijl R en H yiypoi^Tcci aanvullen met yup. Nicholson schrapt 
yty. — 7re4>-

6. MS TrepiépxovTO. 
7. STréravro. R, L STretrcév rs. Von Gebhardt 'éTrairccv of 'dn vv% xccï èv-

ê7ré<r0CT0. Manchot èrpéravro. 

8. Het tweede [tov, ingevuld met H. 
9. AVRYS  rvfe, met H en Nich. MS OCVTOQ.  R, L ocvryt;. 

10. Tïf£ 'IspovrochyiJ,, misschien een ingeslopen kantteekening. 
13. MS hye/rQv]. 
14. MS evpviüy. 
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15 Het was dan middag, en duisternis bedekte geheel 

Judea. En zij hieven een luid geschreeuw aan en stre-

16 den, opdat de zon niet ging slapen. En één hunner 

zeide: „geeft hem gal met azijn te drinken." En zij 

17 mengden en gaven hem te drinken. En zij vervulden 

alles, en maakten de zonden over hun hoofd vol. 

18 Velen nu liepen rond met lampen, meenende dat het 

19 avond was, en zij legden zich neder. En de Heer riep 

luide, zeggende: „Mijn kracht, mijn kracht, gij hebt 

mij verlaten;" en toen hij (dat) gezegd had, werd hij 

20 weggenomen. En terzelfder ure scheurde het voorhang­

sel des tempels van Jeruzalem in tweeën. 

21 Toen trokken zij de nagels uit de handen des Hee-

ren; en zij legden hem op den grond. En de gansche 

22 aarde schokte; en er ontstond groote vreeze. Toen 

begon de zon te schijnen, en men bevond, dat het de 

23 negende ure was. De Joden dan verheugden zich en 
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24 KMI rcj 'I«(rv)Cp ts trccfAOi auroü, ï'vtx xi i to ói i^y.  hx(3uv 

5« TOV xvpiov s^ovcrs KX)  elhytrs (RIV&ivi KX)  eiaviyxysv 

cis  ïhov rdcpou, icxhouftsvov xijTrov ' latrt i tp.  

25 Tors ol ' lou'Sxïoi  KX )  ot  Trpstrf i i iTipoi  xx) o'i  hpcT?, 

' tè i ivTet; olov || KXXOV SXVTOII; iiroiyaoiv, iip̂ xvro XÓTTTSGÓXI 5 
xx) Xsyeiv ovx) TX JI;  x^xprixii;  ypav,  i jyyi irev y xpivig,  

xx) TO TfAs? ' lepouuxhypc, .  

26 'Eyu §è [A STx TÜV srxipuv ftou ihuTrovpuiv,  xx) TSTpw-

pisvoi  KXTX dixvoixv sxpv&iit iQx' ifyTOVfteQx yxp UTT '  

XUTUV ca? xxxoïipyoi, xx) wq TOV VXOV HxovTti; ipcirpijtrxt. io 

27 fV) Sè TOVTOI?  Trxaiv èvqvTsvo/Aev xx) ixx6e%ó/te6x TTSV-

óoüvTei; xx) x^xiovTeg VVXTOS XX) vutspas, £«? tcü o-«/3-

( SXTOU.  

28 ZuvxxóévTii;  §f oï ypx^i^xTeli;  xx) CpxpivxToi xx) Trpiir-

jSvTipoi irpoi; «AA^Aoy? xxovtrxvTsg, OTI ó A«c? XTTXI; 15 
yoyyvfyi  xx)  XOTTTSTXI  TX  XTYOVTTQ,  OTI  S ' I  TQ  

ÊXVXTCFI XVTOÜ TXVTD Tx [/.SYITTX GY^SLX ysyovsv, /SFTF 

29 OTI  Tróirov 'hlxxtóg S ITTIV  ,  iCpo(3yióyitrxv ol  TrpsafiuTepoi ,  

xx)  vthQov irpbs TleihxTov DSÓPSVOI  XVTOÜ XX)  XEYOVTS?  •  

30 irxpxiïoi;  y}(uv ( JTPXTIUTXQ "vx (puXx^w^sv TO ( / .VVHAX XVTOV 20 

1. Achter Sav}'}) heeft MS de ingeslopen kantteelcening èveiSij dscKriiizsvos 
ijv 'óect izyoifa STrofytrev. Nicholson ziet in deze woorden, behouden door R, 
H, L, een kantteekening bij vs. 13. Manchot verbindt ze met vs. 24. 

2. iihVi<TZ. H met von Gebhardt en Blass evstfyas. 

11. MS evy<TrévoiJ.sv. 
14. MS 
18. 'ón Trórov. H met Diels ÓTOVOV. Nicholson on is een glos bij 

TT Ó (TOV. 

20. (pvAx^uizev , met H en L. MS (pu^iz^aj. . . II (pvAat-uri .  



13 

24 gaven zijn lichaam aan Jozef, om het te begraven. Hij 

nu nam den Heer, wiesch en wikkelde hem in een 

kleed, en bracht hem in zijn eigen graf, genaamd 

Jozefshof. 

25 Toen begonnen de Joden en de oudsten en de pries­

ters, ziende hoeveel kwaad zij zich berokkend hadden, 

zich op de borst te slaan en te zeggen: „Wee over 

onze zonden, het oordeel is nabij, en het einde van A^dfïc 

Jeruzalem." /yy <£-. /£? 
26 Doch ik was, met mijn makkers, bedroefd; en ge-

wond naar den geest, hielden wij ons verborgen. "Want 

wij werden door hen gezocht als boosdoeners, en als 

27 wilden wij den tempel in brand steken. Bovendien nu 

vastten wij en zetten ons neder, treurende en weenende, 

des nachts en des daags, tot aan den sabbat. 

28 Toen nu de schriftgeleerden, en Farizeërs en oudsten 

onderling waren samengekomen en hoorden, dat al het 

volk morde, en zich op de borst sloeg, en zeide: 

„indien door zijn dood deze groote teekenen zijn ge-

29 schied, ziet, hoe rechtvaardig hij is!" — werden de 

oudsten bevreesd. Zij gingen naar Pilatus en smeekten 

30 hem, zeggende: „geef ons soldaten, ter bewaking van 
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èv) rpeTt;  j f tépx?,  f/ ,vj770TG i^óóvTsg |(  01 [ txöijTx] xurov 

KXETPAA-IV  xiirèv,  xx) UTRO\X( IY  Ó hxos OTI  IK  vexpüv 

31 xvkaTvi ,  xxi  7roit j ircc<ri i /  y iplv  xxxx.  è Se Usi^xTOf nctpx-

SFSCBJCFV XIITOTI ;  ï l srpaviov rbv KsvTuplccvx {ASTX irTpxTia-

Tav Cpuhxircreiv TOV TaQov. KX) ahv xurolt; yjhêov 7i-ps(r(3u- 5 
32 repot  KX)  ypx^iAXTels  STT)  TO  [ tvypix.  KX)  KU^iaxvrei;  HLÓOV 

[ / .èyxv pt ,STX roü xsvrvpleovo? KX) TÜV JTPXTIUTÜV ófto)  

TTXVTST;  o' l  OVTS? IKS I  (Ó^KXV èv)  TIJJ  dópcf ,  T O Ü  ( A V Y F T X T OT ;  ,  

33 KX)  STRÉXPIVXV S TTTX  aCppxyl'Sxi;, K X)  GKYVYV SKS)  TT^ XVTS I ;  

S(p6^X^XV. 10 

34 Hpwixi;  Ss i ir iCpuirKOVTOs roü a-xPfi t irov ykOev ox^o? 

xi to  ' lepcvaxXvin KX )  r i j i  Trspix^pou,  ïvx TO [^vyj-

è(T<ppx'yi(Tpe,ivov.  

35 Tjj 5f VUKTl % STTSCpCCITKSV Vj KUpiXKlIj  ,  (pUhXaVOVTUV TÜV 

(TTpxTiUTÜv xvx Sua KXTX Qpovpxv, (pwvvi syévsTO 15 
36 èv TÜ oüpxvcii  •  KX)  SJDOV XVOIX OSVTX?  TOUS  oiipxvoii i;  KX)  

Stio xt /Spxf || KXTSAÜOI /TXI ;  sxsTóev,  TTOKU Qsyyo? sxovrxs :  

37 KX) tTTKTTXVTXS TU TX<py.  Ó Sf hiBoq SKSlvOS Ó f isf iht l f ié-

4. MS (rrpocTicüTöv. 
5. Misschien 01 TrperfivTepot, met H. 

7. [ - IBTCC ,  met R, H, L. MS KZTCC.  — De woorden ( JLSTOC — trTpariarcov 

behooren misschien niet tot den oorspronkelijken tekst. — MS 0//0/. R, H 
d/zo7. L opov. 

9. MS eTrexpetcuv-
15. dvo. MS èvo dvo. 

16. MS &VOI%Qsvtss. 
17. SXEI QSV  ,  met v. Gebh., H en L. MS en R IxeTöe. 
18. eTrKTTavrau;, met R en L. MS eTrfaavrocg. H met Diels — 

MS te/Qog. 



15 

zijn graf, gedurende drie dagen, opdat zijn leerlingen 

hein niet komen stelen, en het volk aanneme: „hij is 

opgestaan uit de dooden", en zij ons kwaad doen." 

31 Pilatus gaf hun dan den hoofdman over honderd Petro-

nius, met soldaten, ter bewaking van het graf. Eu 

met hen kwamen oudsten en schriftgeleerden bij het 

32 graf. En als zij, met den hoofdman over honderd en 

de soldaten, een grooten steen hadden aangewenteld, 

plaatsten allen, die daar aanwezig waren, (hem) voor 

33 de deur van het graf. En zij smeerden er zeven zegels 

op, bouwden daar een hut, en hielden de wacht. 

34 Des morgens nu, bij het aanlichten van den sab­

bat, kwam een menigte uit Jeruzalem en den omtrek, 

om het verzegelde graf te zien. 

35 Doch in den nacht, waarin de dag des ïïeeren aan­

brak, terwijl de soldaten twee aan twee, naar wachts-

orde, waakten, ontstond in den hemel een groot geluid. 

36 En zij zagen de hemelen geopend en twee sterk ver­

lichte mannen, vandaar gekomen, staan bij het graf. 

37 Die steen nu, die voor de deur was geworpen, wen-
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voi;  s ir)  ri f i  Mpx êxuToü KU^ I<T 6S ) I ;  xvrsxci ipyvs  vxpx ftépos,  

xa.)  B rxCpoi;  YVOIYY ,  xx)  CIFITPÓTFPOI OI  VSXV'KJUOI s' iv ï ixQov.  

38 ' l i ïÓvTeS OVV o'i  ITTpXTlaiTXl (Kslvoi  i^ÓTTVKTXV TOV KCV-

39 Tvpiuvx xx) Toii? vpsirfiuTspoue. KX)  it-yyovpiévuv XUTÖIV  

x sThov,  TVC UXIV  opüaiv H- S K HÓVTXS  XVO TOÜ TX QCU rpeh;  5 

xv'Spxt;, KX) Tovt  SYA TOV SVX vxop&ovvTxt; ,  KX) rTxupov 

40 XICOHOUÖOÜVTIZ  XÖTO TI ; .  K X)  TUI/ [A IV  SÜO RYV KFCPX^V  XU-

povaxv [ teXP 1  T Oü oupxvov ,  TOÜ §£ xsipxyccyou^tvou vir ' 1  

41 XUTÜV vvsppxivovïxv roue oï ipxvovi; .  Kx)  C PU VÏ IS  YKO LLO V sx 

42 TÜV oüpxvüv heyoutryis '  ixt ipul-xs  TOJS  xoi/ taf t ivois;  xx)  10 

VTTXXOy yXOUSTO XTTO Tüïl  (TTXVpOÏl  ,  OTI Vxl .  

43 ZiivsaxsTTTOVTO ovu xA^^oig sxstvoi  XTTS XÖS ÏV  ,  | |  xx)  

44 tvCpxvt trxt  T X V T X  TQ UeihxTu.  xx)  STI 'Sixvooupi .évuv XVTÜV ,  

(pxlvovTxi  TTXXIV  xvoix^kvra;  o'i  ovpxvo) ,  xx)  xvêpuTrt ig  T /?  

XXTSXQUV XX) slirehQuu sU TO pc,vyjpt,x. 15 

1. uTrexufyct > Blot von Gebhardt en H. MS eTexüpys-e. B misschien 
V7rB%upy<rs.  

2. MS kvoiyy.  

4. Aan het slot van vs. 38 heeft MS, wat een ingeslopen kantteekening 
schijnt; Trapya-av yocp kcii Üv oï cfwAi£0*(7ovre£, waarvoor II, H, L geven: fl*. 
y.  n.  OCVTOÏ  cp.  Blass x<z/  ccvr&v ot .  

5. MS 'dpcunv 6%sh9óvTOQ avdpst;. 

7. MS cixoAoQovvTct. 
8. rov $s  x-  met K'j L, Schenkl, H. MS T O V  $è XÉI POT rut  roupsvov.  

9. MS <puvï j .  

10. xoiiJLUfzévoK; — va/, met R, die nog wijzigt vTroiKoy. MS xoivuizévoiQ 
xoii VTroixoy VKOVETO OIT T O rov (rrcivpov Tivosi. Met Burkitt, Blass, Hartel, R 
en H, te verstaan als vraag en antwoord. H met Preuschen xoipupévoiQ 
VTraxoijv ; Y .ou yxovero axo rov a-roivpov, tin voc(. L SK^pv^xQ TOTQ xoz/zcy/zé-
VOIQ.  KCCl VTTCCKOYJ  YKOOSTO OiTVO TOV (TTXVpOV 'ÓTl VX( (?). 

15. MS KOCTehQov. 
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telde van zelf en week ter zijde; het graf ging open, 

en de beide jongelingen traden er binnen. 

38 Toen die soldaten dan dit zagen, wekten zij den 

39 hoofdman en de oudsten. En terwijl zij verhaalden wat 

zij gezien hadden, zagen zij wederom, dat die mannen 

uit het graf kwamen, en dat de twee den éénen on-

40 dersteunden; en dat een kruis hen volgde; en dat het 

hoofd van de twee ontweek tot aan den hemel, doch 

van hem, die door hen werd geleid, de hemelen over-

41 schreed. En zij hoorden een stem uit de hemelen zeg-

42 gen: „hebt gij aan de ontslapenen gepredikt?" En als 

antwoord werd van het kruis vernomen: „ja." 

43 Zij dan overlegden met elkander om heen te gaan, 

44 en deze dingen aan Pilatus mede te deelen. Terwijl zij 

nog nadachten, vertoonden zich wederom de hemelen 

geopend, en een mensch, die nederdaalde en in het 

graf ging. 
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45 Txürai ' l ióvrsg 01 TTSO)  TOV  xsvrvpluva vunroi;  s&irsv&ixv 

irpoi;  r i i i^aTov,  cèCpsvrst;  TOV  TxCpov Sv sCPuKxtr&ov.  K X)  

s&yfaxvTO TTXVTX XTTSF eJ'Sov, STrxviüvTei ;  f teyxhui;  xx) 

46 ^.éyovrsi; '  xkyêai;  vios Jjv ósoü. xTTOKpiósis  ó  YlethxTOi;  

ETPVT • IYAI Kxöxpsva TOÜ X'^XTOI; TOÜ VIOÏI TOÜ QSOÜ , V[ÜV 5 

47 Ss TOÜTO fSa^fv. arx TrporrsXQóvTci;  TVXVTB^ SSSOI/TO XUTCÜ 

xx) -TTXpSKXhOUV KSXeVGXl TÜ HSVTlipicCVl Kx) Tolt;  <TTpXTtCCTXtG 

48 s' iTreTv x  ffSav truft ipépsi  yxp,  Qxiriv,  vuiiv otyhy-

axi iMfy/Vrtj i /  xfAxprixv s/ tTrpotröev TOÜ deov,  xx) f ty 

i//,irs<reïv sic xeTpxi; roïi Aaaö TÜV 'louèxlav xx) hiêxir- 10 

49 öijvxi .  CKSTEVVCV ouv o Tls iharoi;  TOI  xevrupiavi  KX)  tc? ?  

(rrpxTiüiTxi i ;  t ' iveTv.  

50 "OpQpov Sé Tij? xupixxijs  Mapixfi  vj MxySxAyvij  ,  f tx-

QitjTptx TOÜ xvpiou — Cpoffouftévyi  'Six TOV? ' louèxlovi; ,  

èirsiSyj  sQKeyovTx | |  uno ri js  öpyijs ,  OVK i iroiyirsv sir)  TÜ ^5 

lAvyi^KTI  TOÜ xupiov x  s' ic iöstyxv TTOIC TV x'i  yuvxlxst;  STT)  

51 T OL T ;  XTTOÖVVIVXOVAI  xx)  TOTS  XYXTTCOFTSVOIS  X V T X Ï G — A«-

povvx  f t sö '  sxur i j i ;  TXI ;  (J /Aa:?  FAÓS  I M  T O /uvyf t sTov  OTTOV 

52 yv Tsóeis .  xx)  èQofiovvTO pcyj  ISuaiv  xuTxg 01 ' lovSxïoi ,  

3. èTToevióüvret; .  MS axavióovrst; .  Diels, H, R, L, aycovioóvrec; .  

5. MS üf/ïv. 
7. xocï  Trapsxcéhovv , met H, R en L. MS xufaep ey.cxAovv.  

8. Blass üv slèov.  

13. MS 'Opflot/ ... MayèaAivy , waarachter misschieii met H, »). L Mxy-

dcchivvj .  

14—17. <po(3ovizév*] — cevTCiÏQ, door R, Preuschen, H en L tusschen 
haakjes geplaatst, schijnt te zijn een ingeslopen kantteekening, óf vrucht 
van omwerking. R schrijft ijrtq cpo(3., Blass 'dn <po(3. H is geneigd te lezen: 
cpo(3. — opytfe, èv rfi yipspqc y èrravpdüöy o xvptoQ OVK hirofyrev xrA. 

17. Frankel schrapt tcoei .  — cojroi ïc , , met R, H, L. MS olvto Is . 
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45 Toen zij, die 's nachts bij den hoofdman geweest wa­

ren dit zagen, verlieten zij het graf, dat zij bewaakt 

hadden, en spoedden zij zich naar Pilatus. En zij ver­

haalden al wat zij gezien hadden, diep verslagen, en 

46 zeggende: „Hij was waarlijk Gods Zoon." Pilatus ant­

woordde en zeide: „Ik ben rein ten aanzien van het 

bloed van den Zoon van God, doch u heeft dit be-

47 haagd." Daarop kwamen allen nader, verzochten hem 

en drongen er op aan, dat hij den hoofdman en den 

soldaten zou bevelen, niets te zeggen van hetgeen zij 

48 gezien hadden. „Want" zeiden zij, „het is beter voor 

ons, de grootste zonde schuldig te zijn tegenover 

God, dan te vallen in de handen van het Joodsche 

49 volk en gesteenigd te worden." Pilatus dan beval den 

hoofdman en den soldaten, niets te zeggen. 

50 Aan den morgen nu van den dag des Heeren nam 

Maria Magdalena, een leerlinge van den Heer — be­

vreesd geworden wegens de Joden, daar zij brandden 

van toorn, deed zij bij het graf des Heeren niet, wat 

de vrouwen gewoon waren te doen aan de gestorvenen, 

51 die zij liefhadden •— haar vriendinnen mede en kwam 

52 bij het graf, waarin hij was gelegd. En zij vreesden, dat 
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KX ) s^syov • e'i KX)  PYJ  iv ixsivy rij j vutépcf, y èaTavpüiéy 

tSuviliQyi(Aev xhxvtrxi KX) x0\px70xi, KX) VÜV CTT) TOÜ [tvii-

53 pixToe XUTOU iroifaufiev TXVTX .  RIS  Ss X7ROXV\LCRST  YPLV  

rbv Kióov TOV Teösvrx iv) ryq dupxi; TOÜ ftvyipetou, ï 'vx 

sltrshöoütTxi TTxpxKxósa-óüftsv xvTq KX) TROIWOJFTEV TX 5 

54 oCpeihóftevx • — ftsyxc yxp yjv è hióog — KX)  <po(3ou-

FISÖX,  T T $  Y I ITXT  ' IDY .  K X)  ei  FTY  ^UVX^EDX,  KX V  

STT )  r ï jg  óvpag f ixhuftsv  x  Cpépoftsv  sU tiv>if*,o<rvvvv 

XÜTOÏ I  ,  Khxv<rop t , sv  KX)  Koipdf t söx  su?  EXQU/TEV e l f  TOV 

O JK OV VHAÜV.  10  

55 Kx) xnsXÖoüaxi svpov TOV TxCpov vjveyyfiévov, KX)  Trpotr-

shóovirxi TTXPEKVIPXV SKCT, KX) épaaiv SKS! TIVX vsxvia-

KOV Kaóstyftsvov èv [téucfi TOÜ TXQOV apxïov KX) irspifie-

56 (3} .>i i£svov II t jToXviv hxpnrpoTXTyv,  cW/? sCpy XLITXI I ;  •  TI  

yhöxTs ;  T ' IVX ^TSTTS ;  [ tv i  TOV a-TxupaóévTx ixsTvov;  XVSUTVI  15 

Kx) XTlVlKÜiV. e'l Sf I^V) TTIITTCUSTS , TTXpXKVIpXTS Kx) ' i 'SxTS 

TOV  TOTCOV hQx SKSITO,  OTI  ouK  saTiv ,  JcvécTTyi  yxp  KX)  

XTryX&ev sxel  oösv XTrsirTXhyi .  

57 Tst£ xi yvvxlxet; CpofiyQslaxi tCpuyov. 

%. MS xótysa-Qui.  — nou vvv , met MS, R en L. H met Blass xccv.  

3.  YJ (UV ,  met  Nicholson.  MS,  R,  H en L YJ IZ IV  KOU.  

6. o$biK6[j.zvci\ met R. H oQEiAopsva. — De volgende vijf woorden zijn 
misschien een ingeslopen kantteekening. 

9. H misschien Y .A}  y . ^AVA -coizev y.cci  K O^UIZS QCC .  

13. ev, ingevoegd met von Gebhardt en H. 
16. MS TTlO-TSVeTCil. 
17. R gist üds achter erriv .  Nicholson on ovx 'évernv of on O VK  hrnv 

sxei .  

19. MS (popydsïg. 



21 

de Joden haar zouden zien, en zeiden: „indien wij al 

niet konden weeuen en treuren op dien dag, waarop 

hij gekruisigd werd, doen wij dit dan toch nu op zijn 

53 sraf. Maar wie zal voor ons den steen afwentelen, die O 7 

geplaatst is voor de deur Tan het graf, opdat wij er 

binnengaan, ons bij hem nederzetten en het noodige 

54 doen? — want de steen was groot — En wij vree-

zen , dat iemand ons zien zal. En indien wij niet kun­

nen, en bij de deur zullen hebben nedergelegd wat wij 

tot zijn gedachtenis meebrengen, zullen wij weenen 

en rouwmisbaar drijven, totdat wij in ons huis zullen 

zijn gekomen." 

55 Zij gingen dan heen en vonden het graf geopend. 

En naderbij gekomen, bukten zij daar neder, en zagen 

daar een jongeling zitten midden in het graf, schoon 

en omhangen met een zeer schitterend kleed. Deze zeide 

56 tot haar: „Waartoe zijt gij gekomen? Wien zoekt gij? 

Toch niet dien gekruisigde? Hij is opgestaan en heen­

gegaan. Doch indien gij het niet gelooft, bukt u neder 

en ziet de plaats waar hij gelegen heeft: hij is er niet, 

want hij is opgestaan en daarheen gegaan, vanwaar 
hij was gezonden." 

57 Toen vluchtten de vrouwen, vol vrees. 



22 

58 Hv Se TsXeurxia.  YJ^spx TÜV x^ UFIAIV ,  xx) iroWoi TIVSI ;  

i&PXOVTO uvoa-TpéQovTS? eU TOV? o'xout XIITÜV ,  ri j? kopTijs  

59 irxi iax/ tévi is .  vmels  31 c; "SU^SKX pxQy . TX)  TOV nupiou 

SKhxiofi tv  xx) è/ .u7roi i fA ,söx,  xx) exxTTot;  hvirovf tsvo? Six 

60 TO ITU / / , (3XV ,  X TR YH H X ' / Y  sU TOV OJXOV XUTOLI .  LYW Ss ÜI /TUV 5 

NSTPOS  xx)  'Avdpéxg o «SfACpfl? I J LOU ,  H XFIÓ VTES  wiüv TX  

A/W, x7ryiX6xi/ ,ev cis  T^V ( ixKaaaxv,  xx) t jv <ruv üfüv 

AFUFLS O TOÏI  'AXCpxïov ov Ó KVPIOI;  

8. ó Kvpioc, .  MS xvpioc; .  
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58 Het was dan de laatste dag der ongezuurde brooden, 

en Telen gingen uit, terugkeerende naar hun woningen, 

59 daar het feest geëindigd was. Maar wij, de twaalf leer­

lingen des Heeren, weenden en waren bedroefd. En 

ieder ging naar zijn huis, bedroefd wegens het gebeurde. 

60 Ik nu, Simon Petrus en Andreas mijn broeder, wij na­

men onze netten en gingen naar de zee; en met ons 

was Levi, de zoon van Alpheus, dien de Heer . . , . 
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